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van luk van nieuwenhuysen
Ik begrijp dat Vlamingen die in het buitenland verblijven verwachten dat zij door hun eigen overheidsdiensten in het buitenland in hun moedertaal worden aangeschreven. Anderzijds kan ik er ook begrip voor opbrengen dat dit in het economisch-commercieel milieu, waarbinnen het F.I.T.-kantoor werkt, praktisch niet steeds haalbaar is. De werktaal van het kantoor in Bordeaux is immers, zoals uiteraard in alle F.I.T.-kantoren over de wereld, de lokale taal. Het kantoor te Bordeaux heeft in dit geval een standaarduitnodiging verstuurd aan mensen met een verschillend taalprofiel (Vlamingen, Franstalige landgenoten, en Fransen) die behoorden tot beoogde doelgroep. 

Eén van de argumenten om uitnodigingen in Frankrijk in het Frans op te stellen is het feit dat, in het hiërarchisch gestructureerde Franse bedrijfsleven, de post door (uiteraard Franstalige) assistenten of secretaresses wordt geopend en de agenda van de bedrijfsleider door hen wordt bijgehouden. Indien we, in een tijd waar de bedrijfsleiders overstelpt worden met brieven, faxen en emails, alle kansen open willen houden om onze boodschap bij de betrokken persoon te krijgen, worden best geen bijkomende (taal)barrières ingebouwd.

De vraagsteller meldt dat er in de uitnodiging met geen woord over Vlaanderen wordt gerept. Ik lees in de eerste paragraaf van de brief niettemin duidelijk de opdracht van Flanders Investment & Trade. Er staat woordelijk in dat het haar taak is om Vlaamse bedrijven in Zuidwest Frankrijk te ondersteunen en om Franse investeerders de weg te helpen vinden naar Vlaanderen. Er is in de brief verder meermaals melding van de initiatiefnemer, nl. Flanders Investment & Trade. De bedoeling van het initiatief waarvoor de uitnodiging werd opgesteld was in de eerste plaats de activiteiten van Flanders Investment & Trade in de verf zetten. Verder werd van de gelegenheid gebruik gemaakt om dieper in te gaan op specifieke initiatieven zoals de Club Diaspora. 

Dat in de brief ook België vermeld wordt heeft pragmatische redenen. Niet alle Fransen hebben immers evenveel voeling met de staatkundige situatie in België. Door zowel Vlaanderen als België te vermelden wenst het F.I.T.-kantoor de boodschap voor alle Fransen duidelijk te laten over komen
